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Lesson 3.  Al-Baqarah (Ayaat 14– 20):  Day 19   )بَقَرَة                    ) لفظی ترجمہ وۡرَةُ ال سُ  

  20 - 14ر لفظی ترجمہ  آیات وا  16 –8الفاظ کی وضاحت آیات    
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 (  16 –8الفاظ کی وضاحت ) آیات    

س   ا َ  اُ ن س۔ انسان۔ لوگ۔  انس وہ جو ایک دوسرے سے محبت  کرے۔ : الن 

 ن و س: شور سے بھی ہے۔ انسان کے اندر بھی شور ہے۔  ہماری جلد  ساؤنڈ پروف  ہے۔ 

 ن س ی: بھول جانا۔ نسیان۔  بھول جانے والا ۔ حضرت آدمؑ بھول گئے تھے

 بات  ہے ۔   قول سے:ُُيَّقوُۡلُُجو کوئی۔     من: 

وۡنَ    عُ د   کنارے کو موڑ دینا() کپڑے کے  عمر چھپا لی۔ ۔ خ  د ع ۔ دھوکہ دینا :  يُُٰ

: ُنفسِ انسانی ۔ نفسیاتی بیماری نفس معنی دِل :  : ن ف سُاَنۡفُسَهُمۡ

عُرُوۡنَ   ۔ بال ۔ بال جیسی باریک بات /سمجھ۔ شعور۔ بات کی تہہ تک پہنچناش ع ر:  ؕ يشَۡ

رَض    َ  : م ر ض۔ بیماری ۔  بیماری کے  مختلف  درجے ہیںم 
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م معنی وہ یا انُ کے فَزَادَهُُ 

ُ
ھ

 : ف معنی پس۔ ذادمعنی زیادہ یا             ذائد۔      

ب    : ع ذ ب۔ مٹھاس  ۔  اور عذاب معنی مٹھاس کو کھینچ لینے والا۔ چیز کی لذّت  ختم کر دےعَذَا

يۡم    ۔ المناک رنج و الم۔ المیہ۔    دکھ والی ، درد والی: اَ ل م اَل 

نَ  بُُۡ دُوۡا: ک ذ ب۔ جھوٹ۔  کذاب۔    يكَۡذ   : ف س د۔ فساد۔  جھگڑا ۔ خراب ہوناتُفۡس 

رۡض     ۡ الَۡۡ وۡنَ   فی معنی میں اور اَ ر ض معنی زمین      : فِ  حُ صۡل   ۔ صلح۔ اصلاح۔ مصلح: ص ل حمُ

ءُ 
ٓ

فَهَا ُ مُوۡنَ :  نادان، بدھو۔ ہلکا پن۔ کم عقل۔  الس 
َ
عَۡل  ع ل م ۔ عالم۔ معلّم:   ي

وۡا  وۡا: ملاقات۔ ل ق اَ ۔ ملنا      لَقُ
َ

 : خ ل ء ۔ خلا۔ خلوت۔  اکیلا۔ خالیخَل

م  ُ
عَك  : مَ

ُ

ار رےمع   معنی ساتھ  اور ک

ھ

 

م

  آ  کے یا 

ءُوۡنَ   ز   / تمسخر۔  مسخرہ پناق اڑُانا۔ ہنسی اڑُاناذ ء  ۔ مذ ۔ ھمُسۡتََۡ

هُۡ 
ُ مۡ  : م د د  معنی  مدد۔ ڈھیل دینا۔ کھینچنا  ۔ يََدُ  نِ    : ط غ ن۔ طاغوت۔ طغیانی۔ سرکشیطُغۡيَا

وۡنَ  عۡمَهُ وُا  ع م ھ معنی دِل کا اندھا:  يَ تَََ  ش ر ی۔ خریدنے والا : اشۡ

ةَ 
َ
للٰ

َ تَۡ : ض ل ل۔  معنی پاؤں کا پھسلنا۔ گمراہی   الض   :  ر  ب ح  ۔ نفع دینے کے لئے رَبِ 

 


